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 z »چــه شــد کــه از فضــای کلــی »تاریــخ ایران زمیــن

ــت،  ــر می گرف ــران را در ب ــر ای ــه سراس ک

ــیدید؟ ــان« رس ــه »مهردادی ب

کتــاب »مهردادیــان« در واقــع پیــش 
از مجموعــه »تاریــخ ایران زمیــن« 
نوشــته شــده اســت و نخســتین کتاب 
مــن محســوب می شــود. پژوهــش و 
نــگارش ایــن کتــاب بیــن ســال های 
انجــام شــد و ســال   1400 تــا   1397
1401 در آن بازبینی هایی انجام دادم 
کــه به شــکل کنونــی درآمــد و درنهایــت 

امســال چــاپ شــد.

 z بــا ایــن حســاب، چــرا چــاپ کتاب

ــدر طــول کشــید؟ اول این ق

اصــولا چــاپ کتاب هــای تخصصــی 
مــی  ی عمو هــا ب  کتا ز  تر ا ر ا شــو د
یــخ  کتاب هایــی مثــل »تار اســت. 
ایران زمیــن« طیــف گســترده ای از 
علاقه منــدان تاریــخ ایــران را بــه خــود 
جــذب می کننــد؛ بنابرایــن ناشــران 
علاقــه بیشــتری بــه انتشــار آن هــا 
دارنــد. »مهردادیــان« تخصصی تــر 
اســت و ناشــران بــزرگ، به ویــژه در 

اوضــاع اقتصــادی کنونــی، تمایــل چندانــی بــه انتشــار 
ــودم  ــد ب ــن علاقه من ــر، م ــرف دیگ ــتند. از ط آن نداش
ایــن کتــاب در یــک انتشــارات تخصصــی مربــوط بــه 

تاریــخ منتشــر شــود.

 z اهمیــت مهردادیــان در تاریخ پیــش از اســام چقدر

اســت؟

نکتــه شــگفت انگیز دربــاره مهردادیــان ایــن اســت 
کــه آن هــا شــهرت بســیاری در کتاب هــای تاریخــی 
وپایــی دارنــد، ولــی در ایــران ناشــناخته اند.  ار
وابطــی اســت  وپایی هــا ر ر دلیــل اصلــی توجــه ا
ومیــان و مهردادیــان وجــود داشــته  کــه بیــن ر
اســت. در واقــع مهــرداد ششــم ازجملــه دشــمنان 
بســیار مشــهور رومیــان اســت و در منابــع رومــی از 

کوس هــم شــهرت  ــال و اســپارتا  کســانی چــون هانیب
بیشــتری دارد.

 z ــان در ــناخته بودن مهردادی ــل ناش دلی

ــران چیســت؟ ای

شــاید مهم تریــن دلیــل ایــن اســت کــه 
تمرکــز جریــان اصلــی تاریخ نــگاری مــا بــر 
تاریــخ ایــران اســت، نــه تاریــخ ایرانیــان. 
منظــورم ایــن اســت کــه تاریخ پژوهــان 
ایرانــی بــه دولت هایــی کــه در محــدوده 
فــات ایــران تشــکیل شــده اند، اهمیــت 
می دهنــد و بــه دولت هایــی کــه ایرانیــان 
ج از فــات ایــران پدیــد آوردنــد یــا  در خــار
ج از فــات ایــران  اقــوام ایرانــی کــه در خــار
نقــش مهمــی داشــتند، چنــدان توجــه 
نمی کننــد. بــرای نمونــه، پژوهشــگران 
کــه قرن هــا بــود  مــا بــه اقــوام ســکایی 
نقــش مهمــی در سیاســت شــمال قفقــاز 
و شــرق اروپــا داشــتند، چقــدر توجــه 
انــد؟ یــا بــه دولت هــای  نشــان داده 
ننــد »رســتمیان« در  نــی ما ا یر مهــم ا
شــمال آفریقــا و شــیرازی ها در شــرق 
 آفریقــا چقــدر در تاریخ نــگاری مــا توجــه 

شده است؟

 z اینکــه مهردادیــان تبــار خودشــان را به هخامنشــیان

می رســاندند، چقــدر مســتند اســت و چــه مدارکــی از آن 

موجــود اســت؟

پادشــاهان مهــردادی بــا قاطعیــت خودشــان را 
پارســی و از تبــار خانــدان هخامنشــی می دانســتند. 
همــه پادشــاه های مهــردادی آناتولــی نام هــای 
ایرانــی داشــتند و روی سکه هایشــان از نمادهایــی 
اســتفاده می کردنــد کــه آشــکارا بــه هویــت ایرانــی 
ــان اشــاره می کنــد؛ مثــا پشــت بیشــتر ســکه های  آن
آن هــا نقشــی از پرســیوس ضــرب شــده اســت کــه 
شــخصیتی اســطوره ای اســت و در اســاطیر یونانــی، 
نیــای پارســیان به شــمار مــی رود. همــه منابــع یونانــی 
و رومــی هــم ایــن ادعــای مهردادیــان را پذیرفته انــد و 
حتــی بیشــتر پژوهشــگران اروپایــی نیــز درســتی ایــن 
موضــوع را تأییــد کرده انــد. بنابرایــن تردیــد چندانــی 

ــان وجــود نــدارد. در تبــار هخامنشــی آن

 z چــرا بخــش عمــده ای از کتــاب بــه زندگــی مهــرداد

ــه اســت؟ ششــم اختصــاص یافت

مهــرداد ششــم، ملقــب بــه »اوپاتــور«، مهم تریــن 
چهــره تاریخــی دودمــان مهردادیــان و از ایرانیــان 
برجســته تاریــخ اســت. مهــرداد ششــم 57 ســال 
پادشــاهی کــرد کــه حــدود 27 ســال آن بــه جنــگ 
بــا رومیــان گذشــت. او مــردی دلیــر و جنــگاور بــود 

و هم زمــان از دانشــمندان بــزرگ جهــان باســتان 
به شــمار می رفــت و در رشــته های علمــی ماننــد 
گیاه شناســی، زبان شناســی و داروشناســی شــهرت 
زیــادی داشــت. جالــب اینکــه امــروزه در کتاب هــای 
یــخ  ر تا س  شــنا یمنی  ا ا نخســتین  ر و  ا شــکی  پز
 می داننــد. مهــرداد ششــم آخریــن پادشــاه ایــن 

دودمان بود.

 z ــان ــاکان مهردادی ــی نی ــه فرمانروای ــاب ب ــن کت در ای

ــدر  ــاتراپ چق ــن س ــد. ای ــاره کرده ای ــکیلیوم اش ــر داس ب

اهمیــت داشــته و آیــا در کتیبه هــای هخامنشــی نامی از 

داســکیلیوم آمــده اســت؟

یتختــی شــهر  پا بــه  نت  هلســپو یگیه  پ فر ا تر ســا
داســکیلیوم، در شــمال غرب شــبه جزیره آناتولــی، 
یعنــی نواحــی اطــراف شــهر اســتانبول کنونــی، قــرار 
داشــته اســت. نام این ســاتراپ هم در منابع یونانی 
و هــم در کتیبه هــای هخامنشــی آمــده اســت. ایــن 
ســاتراپ بــا دولت شــهرهای یونانــی هم مــرز بــود، 
بــه همیــن دلیــل نقــش مهمــی در روابــط ایــران و 

یونــان داشــت.

 z دربــاره مهردادیــان منابــع کمــی بــه فارســی در

ــه  ــان« ب ــاب »مهردادی ــتن کت ــت. در نوش ــترس اس دس

مشــکل کمبــود منابــع برنخوردیــد؟ دربــاره شــواهد 

باستان شناســی چطــور؟

هــش علمــی  و یــن پژ ز ا نه پیــش ا ســفا ، متأ بلــه
جــدی ای بــه زبــان فارســی دربــاره مهردادیــان وجــود 
نداشــت، ولــی به هیچ وجــه مشــکل کمبــود منابــع 
نداشــتم، زیــرا منابــع دســت اول اغلــب بــه انگلیســی 
ترجمه شــده اســت و پژوهش های بســیار زیادی به 
زبان هــای اروپایــی دربــاره مهردادیــان وجــود دارد. 
اتفاقــا مهم تریــن مشــکل هنــگام پژوهــش و نــگارش، 
تعــدد منابــع بــه زبان هــای مختلــف بــود. در ایــن 
کتــاب از منابعــی بــه زبان هــای انگلیســی، آلمانــی، 
فرانسوی، روسی و اسپانیایی استفاده کرده ام. من 
به انگلیســی تســلط و با آلمانی آشــنایی نســبی دارم، 
ولــی ناچــار شــدم بــرای ترجمــه متن هــای زبان هــای 

دیگــر، از مترجمــان کمــک بگیــرم.

 درباره ناداستان »مادربزرگ من«،
اثر متهورانه نویسنده ترک، فِتحیه چِتین

افشای راز زندگی با هویت عاریتی

رادمنش

انقلابی تریــن کار پیرزنــی کــه نــوه و نبیــره اش را هــم دیــده اســت و یــک 
ــت  ــن اس ــده، ای ــناخته می ش ــن ش ــلمانی متدی ــوان مس ــر به عن عم
کــه اعتــراف کنــد ارمنــی بــوده اســت. آن هــم در جامعــه ای بســته و بــا 

همســایه ها و همشــهری هایی متعصــب.
آن زن در کهن ســالی فــاش می کنــد نامــش ســحر نیســت، هرانــوش 
است، و در تمام سال های عمرش، از ترس طرد و آزاردیدن، هویت 
واقعــی خــودش را پنهــان کــرده بــوده اســت. او ســال ها در ســکوت 

رنــج می کشــیده، رنــج ناشــی از زندگــی بــا 
هویتــی عاریتــی، تــا عاقبــت امیــد 
بازیافتن خانواده اش شــهامت 
رازگشــایی را بــه او می دهــد. او 
همه چیــز را بــرای نــوه اش، 
فتحیــه چتیــن، تعریــف می کنــد 
رگ  بــز و نوه هــم ماننــد مادر
ج می دهــد  شــجاعت به خــر
و خاطــرات و زندگی نامــه او را 
می نویســد و منتشــر می کنــد، 
بــا اینکــه می دانــد بــا انتشــار 
ایــن اثــر تحــت فشــارهایی قــرار 
می گیــرد و ممکــن اســت حتــی 
یــک زندگــی معمولــی را هــم 

برایــش ســخت کننــد.
کــه ریشــه در  »مادربــزرگ مــن« روایتــی اســت 

نسل کشــی بــزرگ ارمنیــان به دســت تــرکان عثمانــی دارد، کشــتاری 
کــه هم زمــان بــا جنــگ جهانــی اول و در ســال ۱۹۱۵ بــه اوج خــود 
رســید. تــرکان، ارمنیــان را بــه زور از خانــه و کاشانه شــان راندنــد، 
و در مســیر ســخت کــوچْ بســیاری از ارمنیــان به دلیــل گرســنگی، 
ــد.  ــت دادن ــان را از دس ــات جانش ــواع تعرض ــا ان ــکنجه ی ــاری، ش بیم
ــزاده، نویســنده سرشــناس و پــدر داســتان کوتــاه  محمدعلــی جمال
ایــران کــه در آن هنــگام در برلیــن زندگــی می کــرده، پــس از اقامتــی 
در ایــران، در مســیر بازگشــت، وقتــی به ســمت اســتانبول می رفتــه، 
بــا کاروان آوارگان ارمنــی، آن »مرده هــای متحــرک«، مواجــه می شــود 
و روایتــی هــم از ایــن دیــدار ناخوشــایند می نویســد کــه در کتــاب 
گــردآورده مهــرداد مهریــن، هــم   »سرگذشــت و کار جمالــزاده«، 

آمده است:
»بعدازظهــری بــود. بــه جایــی رســیدیم کــه ژاندارم هــا بــه یــک کاروان 
از ایــن مرده هــای متحــرک، در حــدود چهارصــد نفــری، قــدری مهلــت 
اســتراحت داده بودنــد. مــرد و زن هرچــه کهنــه و کاغذپــاره پیــدا کــرده 
ــا نــخ و قاطمــه ]ریســمان کلفــت[ و طنــاب به جــای کفــش  بودنــد ب
ــد، به طــوری کــه هــر پایــی ماننــد یــک  ــه پاهــای خــود بســته بودن ب
ک و  طفــل قنداقــی به نظــر می آمــد. مــرد و زن مشــغول کاوش خــا
شــن صحــرا بودنــد، تــا مگــر ریشــه خــار و علفــی به دســت آورده، ســدّ 
جــوع ]رفــع گرســنگی[ نماینــد. زنــی بــه مــن نزدیــک شــد و دو دختــر 
هجده-نوزده ســاله خــود را نشــان داد کــه مــوی ســر آن هــا را بــرای 
اینکــه جلــب نظــر مــردان هوســباز را نکنــد تراشــیده بودنــد و بــه زبــان 
فرانســه گفــت: ‘این هــا دخترهــای من انــد و دارنــد از گرســنگی تلــف 
می شــوند. بیــا محــض خاطــر خــدا ایــن دو دانــه المــاس را از مــن بخــر و 
چیزی به ما بده که بخوریم و از گرسنگی نمیریم!’ خجالت کشیدم 
و چــون آذوقــه خــود مــا هــم ســخت تــه کشــیده بــود آنچــه توانســتم 

دادم و گفتــم: ‘الماس هایتــان مــال خودتــان.’«
کنان بومی  در این مسیر، »ده هاهزار کودک ارمنی به خانه های سا
گزیــری را بــا  نواحــی اطــراف مســیر عبــور آوارگان راه یافتنــد و زندگــی نا
هویت و دیانتی دیگر آغاز کردند.«]۱[ هرانوش، مادربزرگ نویســنده، 
یکی از این کودکان بود که در ده سالگی از خانواده اش جدا شد. اما 
او از معــدود کســانی بــود کــه رازش را فــاش کــرد. »می گوینــد امــروزه در 
ترکیه بیش از دومیلیون ترک زندگی می کنند که مادربزرگ هایشان 

می توانستند خاطراتی مشابه این خاطرات را تعریف کنند.«]۲[
»مادربــزرگ مــن« نخســتین اثــر فتحیــه چتیــن، وکیــل، فعــال 
ــر  ــه منتش ــال ۲۰۰۴ در ترکی ــه در س ــت ک ــنده، اس ــر و نویس ــوق بش حق

شــد، ســروصدای زیــادی برپــا کــرد، در فهرســت 
پرفروش هــا قــرار گرفــت و بــه 
زبان هــای دیگــری هــم ترجمــه 

شد.
ر  ثــر د ا یــن  ا ز  ا جمــه  و تر د
ایــران منتشــر شــده اســت؛ 
لــث  ثا نشــر  ر  با نخســتین 
در ســال ۱۳۹۵ و بــا ترجمــه 
ادوارد هاروطونیانــس آن را 
منتشــر کــرد. ترجمــه دیگــرْ کارِ 
مــژده الفــت اســت کــه کتــاب را 
به صــورت مســتقیم از زبــان 
ترکــی بــه فارســی برگردانــده کــه 
به تازگــی توســط نشــر مَــد بــه 

بــازار آمــده اســت.

]۱[ و ]۲[ از پیش گفتــار ادوارد هاروطونیانــس بــر ترجمــه اش از »مادربــزرگ مــن«، 
نشــر ثالــث، چــاپ اول، ۱۳۹۵.

از فرمانروایان ایرانی آناتولی چه می دانیم؟
گفت وگو با محسن جعفری، نویسنده و تاریخ پژوه، درباره کتاب جدیدش
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 ناویراسته

رئیس سازمان وظیفه عمومی فراجا:

مدت خدمت سربازی در مناطق مرزی برخی از استان های 

صعب المعیشه ۱۴ ماه است.

 ویراسته

رئیس سازمان وظیفه عمومی فراجا:

مدت خدمت سربازی در مناطق مرزی برخی از استان های 

کم برخوردار ۱۴ ماه است.

 نکته

در سـاختار زبان اداری، فراوان به اصطلاحات دشـوارخوان 

عربـی برمی خوریم که می تـوان با ساده سازی شـان، هم به 

فهـم آن هـا کمک کرد، هـم به زبان فارسـی.

#زین_قند_پارسی

 
معرفی 
کتاب

 گزارشگران تهی دست!
یکـی از مدیـران صداوسـیما کـه دربـاره وضعیـت 
زبان فارسی در این سازمان عریض و طویل سخن 
گانی را مهم ترین ضعف و کاستی  می گفت، فقر واژ
گزارشـگران می دانسـت.  در اجـرای مجریـان و 
درسـتی ایـن سـخن را بـا نشسـتن پـای تلویزیـون 
راحتـی  به  و دقایقـی شـنیدن برنامه هـای آن 
می توان دریافت، و نیازی به آمایش و رصد نیست. 
به جـز انگشت شـمار مجریـان و گزارشـگرانی 
کـه شـاید به دلیـل علاقـه شـخصی و مطالعـه، 
جیبشان از واژه پرتر است و دستشان خالی 
نیسـت یـا مجریـان برنامه هـای تخصصـی و 
گر اغراق نباشـد، می توان تعداد واژه های  ادبی، ا

یـک مجـری یـا گزارشـگر را شـمرد!
البته داشـتن واژه تنها یکی و شـاید مهم ترین نیاز 
یک مجری و گزارشـگر اسـت و به نوعی شـرط لازم 
است، و شرط کافی آن داشتن دانش ادبی است. 
گانـی  مجـری و گزارشـگری کـه علاوه بـر دایـره واژ
گسـترده، مطالعـه و دانـش ادبـی داشـته باشـد، 
اجراهای زنده، پویا، زیبا و دلنشین خواهد داشت 

و افسـوس کـه چـه اندک انـد چنیـن مجریانـی!

کـرده  تـر، به مناسـبتی اشـاره ای  پیش 
بـودم کـه یکـی از ایـن معـدود گزارشـگران 
گـی پیمـان یوسـفی اسـت کـه  بـا ایـن ویژ
به خوبـی از امثال و حکـم و تعابیـر ادبـی 
کنایه‎هـای خـوب زبـان فارسـی بهـره  و 
می گیـرد، تعبیرهایـی سـاده، امـا بـرای 
گوش آشـنا و دلنشـین  شـنونده ایرانـی 
ماننـدِ مثـل نقل و نبـات کارت زرد مـی ده، 
داور فعلا میخکوب شده به وی ای آر، این 
تیم که طرْفی از وی ای آر نبست، در بایرن 
نامـی بـرای خـودش دسـت و پا کـرده بـود، 
حـالا بـاران کارت زرده کـه بـرای دو تیـم 

می بـاره، ایـن بازیکـن 85میلیـون یـورو بـرای ایـن 
تیم آب خورده، ایتالیا امشب خیلی کم فروغ بود، 
اوه اوه گل به خـودی و دیگـه چـه می شـه کـرد و از 

ماسـت کـه بـر ماسـت.
چنیـن اجراهایـی در برنامه هـای زنـده، به واقـع 
گـر  بـه زنده بـودن برنامـه بیشـتر کمـک می کنـد و ا
بداهه ها در چنته مجری باشد و او از چنین هنری 
برخوردار باشـد، سـرزندگی و نشـاط را به شـنونده 

و بیننـده هدیـه می کنـد. ایـن مهم به دسـت 
نمی آید، مگر با مطالعه و ذوق ذاتی. مجری 
و گزارشـگری کـه بـا ادبیـات غنـی فارسـی و 
شـگردهای زیبای زبانی بیگانه اسـت نباید 
در ایـن میـدان وارد شـود و جایـش چنیـن 
مسـندی نیسـت. داشـتن مطالعـات ادبـی، 
حفظ شعر و ضرب المثل و آشنایی به زبان 
و ادبیـات روزمـره مـردم، جـدا از اینکـه اجـرا را 
شیرین می کند، در گسترش فرهنگ ایرانی 
و ادبیات مؤثر است و به پالوده شدن زبان 

جـاری نیـز کمـک می کنـد.
 ، ر شـعا ا و  هـا  یه  کنا  ، هـا لمثل  ا ب  ضر
کـه  گنجینه هـای بی پهنـای زبـان فارسـی اسـت 
سرمایه خوبی برای اجرا و گزارش های تلویزیونی 
گزینـش مجریـان و  گویـا در  کـه  اسـت و شـگفتا 
گزارشـگران ایـن نکتـه مغفـول و گمشـده اسـت و 
گر اسـتثنایی دیده شـود، به دلیل ذوق شـخصی  ا
افـراد اسـت و بهره هایـی کـه خـود فـرد از ادبیـات 

و زبـان بـرده اسـت.
نظامـی عروضـی سـمرقندی )قـرن ششـم(، در 

کـه  کتـاب ارزشـمند خـود به نـام »چهـار مقالـه« 
چهـار موضـوع طـب، نجـوم، دبیـری و شـاعری را 
مـی کاود، در مقالـه شـاعری بـه نکتـه ظریفـی اشـاره 
کـه به گمـان مـن در ایـن روزگار بایـد از  می کنـد 
شـرط های لازم بـرای گزینـش مجـری و گزارشـگر 
باشـد. او در توصیـف و به نوعـی شـرط های لازم 
بـرای شـاعر شـدن می نویسـد: »امـا شـاعر بدیـن 
درجـه نرسـد، الا کـه در عنفـوان شـباب و در روزگار 
جوانـی بیسـت هزار بیـت از اشـعار متقدمـان یـاد 
گیـرد و ده هـزار کلمـه از آثـار متأخـران پیـش چشـم 
کنـد و پیوسـته دواویـن اسـتادان همی خوانـد و 
یـاد همی گیـرد کـه درآمـد و بیـرون شـد ایشـان از 
مضائـق و دقائـق سـخن بـر چـه وجـه بـوده اسـت، 
تـا طـرق و انـواع شـعر در طبـع او مُرتسّـم شـود و 
عیـب و هنـر شـعر بـر صحیفـه خـرد او منقّـش گـردد 
تا سـخنش روی در ترقی دارد و طبعش به جانب 

علـو میـل کنـد.«
و به راسـتی یـک مجـری و گزارشـگر بایـد ده هـزار 
کلمه پیش چشـم کند )در حافظه داشـته باشـد( 

و بیسـت هزار بیـت از شـاعران یـاد گرفتـه باشـد.

درنگ

دانش که شریف ترین و عالی ترین پدیده 
روان و اندیشه آدمی و درخشان ترین 
از  است،  مدنیت  مایه  و  حیات  گوهر 
دیرزمان، مورد توجه و دلبستگی مردم 
ایران بوده، و ایرانیان از دیرباز در کسب 
آن  انتقال  و  نشر  و  دانش  فراگرفتن  و 
همه گونه کوشش کرده و دانش جویی 

و بسط و نشر دانش را یک وظیفه مقدس 
شمرده، و به این جهت شاهان و وزیران و 
به سهم خود  همه،  دانشمندان،  و  امیران 
در راه آموزش و ترویج دانش کوشا بوده 
و هر دسته و طبقه، به تناسب وضع و مقام و 
توانایی خود، در این راه از بذل مال و عمر 
فروگذار نکرده اند. ایرانیان دانش را وسیله 

سعادت و کامیابی دنیوی و اخروی دانسته 
و آن را مایه آبادانی جهان و روشنی روان 
و خرد و اساس خدمت به انسانیت به شمار 

می آوردند و همیشه دانش اندوختن و 
بسط و نشر دانش را وظیفه انسانی و 
دینی می شمردند. و این خصیصه مردم 
ایران زمین شهرت جهانی داشت و 

دانش دوستی  به  ایرانیان 
معرفت  و  علم  دوستداری  و 
متمدن  جهان  شهره 

بودند.

سیدضیاءالدین سجادی 
)۱۲۹۹-۳ مرداد ۱۳۷۵(

میراث 
خراسان

 از آغاز تشکیل دولت سلجوقی آسیای 
صغیر، یعنی از اوان سال ۴۶۳ هجری، تا 
حدی زبان فارسی در آن مملکت مقام 
شایسته ای به دست آورد و بر زبان های 
ترکی و عربی که به آن ها تکلم می کردند 
پیشی و برتری گرفت. پادشاهان و وزیران، 
برای نشان دادن فضل و دانش خویش، به 

فارسی نامه ها نوشتند و حتی شعر سرودند، 
چنان که این پیشرفت در شعر و ادب فارسی 
در روزگار سلطنت سلطان علاءالدین کیقباد 
 .]...[ اوج عظمت خود رسید  به  سلجوقی 
در قصر قبادآباد پایتخت علاءالدین کیقباد 
که در صدکیلومتری قونیه واقع است ]...[، 
دیوارهای تالار کاخ با تصاویر داستان های 

»شاهنامه« مزین شده است. درباره شعر 
آنان  دربار  که  کرد  اقرار  باید  هم  فارسی 
محل اجتماع شاعران و نویسندگان و اهل 

ادب بود.

شادی آیدین، »عناصر فرهنگ و ادب ایرانی در شعر عثمانی 
)از قرن نهم تا دوازدهم هجری(«
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سکه های  ضربی مهردادششم

هادی دقیق 

 هخامنشیان نخستین دولت جهانی با مرزهای گسترده 

گفت و گو
از آســیای میانــه تــا یونــان بودنــد. آن هــا قلمروشــان را بــه 
گــون تقســیم کردنــد  ســاتراپ ها یــا همــان اســتان های گونا
و اداره امــور آن هــا را بــه بــزرگان ایرانــی ســپردند. یکــی از 
ــام  ــکیلیوم( ن ــپونت« )داس ــاتراپ ها »فریگیه هلس ــن س ای
داشــت کــه در کرانه هــای جنوبــی دریــای مرمــره قــرار دارد و امــروزه بخشــی از 
کشــور ترکیــه اســت. در دوره هخامنشــی، خاندانــی ایرانــی به نــام »پرنکیــان« 
کیان( بر این ساتراپ فرمانروایی می کردند که یکی از بازماندگانشان  )فارنا

به نام »مهرداد یکم«، کمی بعد از هجوم اســکندر و ســال 281 پیش از میلاد، 
دولتــی کوچــک در آناتولــی پایه گــذاری کــرد. ایــن دولــت ایرانــی کــه تــا ســال 
63 پیــش از میــاد بــر بخش هــای بزرگــی از ترکیــه کنونــی حکومــت کــرد بــا نــام 

خاندان »مهردادیان« در تاریخ شناخته می شود.
محســن جعفــری، نویســنده و تاریخ پــژوه خراســانی کــه پیش تــر مجموعــه 
»تاریــخ ایران زمیــن« را نوشــته بــود، کتــاب جدیــدش را بــا نــام »مهردادیــان؛ 

فرمانروایــان ایرانــی آناتولــی« به همــت انتشــارات »گــزارش تاریــخ« روانــه بــازار 
کن نیشــابور اســت و دانش آموخته  کرده اســت. جعفری متولد مشــهد و ســا
مقطع دکترای تاریخ از دانشگاه خوارزمی تهران است. او  از کتاب جدیدش 

بــرای مــا می گویــد.

محسن جعفری:
تمرکز جریان اصلی 

تاریخ نگاری ما بر تاریخ 
ایران است، نه تاریخ 
ایرانیان. منظورم این 

است که تاریخ پژوهان 
ایرانی به دولت هایی که 
در محدوده فلات ایران 

تشکیل شده اند، اهمیت 
می دهند و به دولت هایی 

که ایرانیان در خارج از 
فلات ایران پدید آوردند 

یا اقوام ایرانی که در خارج 
از فلات ایران نقش مهمی 

داشتند، چندان توجه 
نمی کنند


